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עְת1ָּ הֲיָדַ֗
เจา้–รู–้หรอื
H3045

עֵת֭
เวลา
H6256

לֶדֶ֣ת
คลอด–ของ
H3205

יַעֲלֵי־
แพะภเูขา–บน
H3277

סָלַ֑ע
หนิผา
H5553

חֹלֵ֖ל
เจบ็ปวด–ของ

אַיָּל֣וֹת
กวางตัวเมยี
H0355

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
เจา้–เฝ้า–ด–ูหรอื
H8104

�เจา้ทราบไหมวา่แพะปา่ทัง้หลายตกลกูเมื่อไร หรอืเจา้สามารถกำาหนดเวลาเมื่อบรรดากวางตัวเมยีตกลกูได้หรอื

ר2 תִּסְפֹּ֣
เจา้–นับ

ים יְרָחִ֣
เดือน
H3391

אנָה תְּמַלֶּ֑
ท่ี–มนั–ครบกำาหนด
H4390

עְתָּ וְיָ֝דַ֗
แล้ว–เจา้–รู ้
H3045

עֵת֣
เวลา
H6256

נָה׃ לִדְתָּֽ
คลอด–ของมนั–หรอื
H3205

เจา้สามารถนับจำานวนเดือนท่ีพวกมนัท้องครบได้หรอื หรอืเจา้ทราบเวลาเมื่อพวกมนัตกลกูไหม

כְרַעְנָה3 תִּ֭
มนั–คกุเขา่ลง
H3766

יַלְדֵיהֶן֣
ลกู–ของมนั
H3206

חְנָה תְּפַלַּ֑
คลอด–ออกมา
H6398

חֶבְלֵיהֶ֥ם
ความเจบ็ปวด–ของพวกมนั

חְנָה׃ תְּשַׁלַּֽ
หมด–ไป
H7971

พวกมนัฟุบตัวลง พวกมนัตกลกูของพวกมนั พวกมนัท้ิงความโศกเศรา้ของพวกมนัออกไป

יַחְלְמ֣ו4ּ
เติบโต

בְנֵ֭יהֶם
ลกู–ของมนั

יִרְבּ֣וּ
เจรญิเติบโต

ר בַבָּ֑
ใน–ทุ่ง

יָצְ֝א֗וּ
ออกไป
H3318

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

בוּ שָׁ֥
กลับมา
H7725

מוֹ׃ לָֽ
หามนั–อีก

ลกูอ่อนทัง้หลายของมนัอ้วนพ ีพวกมนัเติบโตขึ้นด้วยมต้ีนขา้วกิน พวกมนัออกไป และไมก่ลับมาหาแมอี่ก

י־5 מִֽ
ใคร
H4310

ח שִׁלַּ֣
ปล่อย
H7971

רֶא פֶּ֣
ลาปา่
H6501

י חָפְשִׁ֑
ให–้เป็นอิสระ
H2670

וּמֹסְר֥וֹת
แล้ว–พนัธนาการ–ของ
H4147

ר֗וֹד עָ֝
ลาปา่หู
H6171

י מִ֣
ใคร
H4310

חַ׃ פִתֵּֽ
แก้

ผูใ้ดปล่อยลาปา่ไปเป็นอิสระ หรอืผูใ้ดแก้บรรดาเชอืกผกูลาปา่

אֲשֶׁר־6
ซึ่ง

מְתִּי שַׂ֣
เรา–ตัง้

עֲרָבָה֣
ทะเลทราย
H6160

בֵית֑וֹ
เป็น–บา้น–ของมนั

יו וּֽמִשְׁכְּנוֹתָ֥
แล้ว–ท่ีอยู–่ของมนั
H4908

חָה׃ מְלֵֽ
ดินเค็ม
H4420

ซึ่งเราได้ใหถ่ิ้นทรุกันดารเป็นบา้นของมนั และใหด้ินแหง้แล้งเป็นบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของมนั

יִשְׂ֭חַק7
มนั–หวัเราะ
H7832

לַהֲמ֣וֹן
ความ–อ้ืออึง–ของ

קִרְיָה֑
เมอืง
H7151

תְּשֻׁא֥וֹת
เสยีง–ตะโกน–ของ
H8663

נוֹ֝גֵ֗שׂ
ผูข้บัไล่
H5065

א ֹ֣ ל
มนั–ไม่
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
ยนิ
H8085

มนัดหูมิน่มวลชนแหง่นคร ทัง้ไมเ่อาใจใสเ่สยีงรอ้งของผูข้บัขี่

יְת֣וּר8
มนั–ท่องเท่ียว
H3491

ים הָרִ֣
ภเูขา
H2022

מִרְעֵה֑וּ
เป็น–ทุ่งหญ้า–ของมนั
H4829

וְאַחַ֖ר
แล้ว–ตามหา

כָּל־
ทกุ
H3605

יָר֣וֹק
สิง่–เขยีว
H3387

יִדְרֽוֹשׁ׃
มนั–แสวงหา
H1875

เทือกเขาทัง้หลายเป็นลานหญ้าของมนั และมนัแสวงหาหญ้าเขยีวทกุอยา่ง

ֹ֣אבֶה9 הֲי
กระทิงปา่–ยอม
H0014

ים   רֵּ֣
รบัใช–้หรอื
H7214

עָבְדֶ֑ךָ
เจา้–รบัใช้
H5647

אִם־
หรอื

ין יָלִ֝֗
มนั–จะพกั

עַל־
ท่ี

ךָ׃ אֲבוּסֶֽ
รางหญ้า–ของเจา้
H0018

มา้ยูนิคอนจะยอมรบัใชเ้จา้หรอื หรอืนอนค้างคืนอยูท่ี่รางหญ้าของเจา้หรอื
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https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6501.htm
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תִקְשָׁר־10 הֽ‍ֲ
เจา้–ผกู–มดั–ได้หรอื
H7194

ים רֵ֭
กระทิงปา่
H7214

בְּתֶ֣לֶם
ใน–รอ่งไถ
H8525

עֲבֹת֑וֹ
เชอืก–ของมนั
H5688

אִם־
หรอื

ד יְשַׂדֵּ֖
มนั–จะไถ
H7702

ים עֲמָקִ֣
ท่ีราบ
H6010

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
ตามหลัง–เจา้

เจา้สามารถเอาเชอืกผกูมา้ยูนิคอนใหล้ากไถได้หรอื หรอืมนัจะยอมคราดท่ีลุ่มทัง้หลายตามเจา้ไปหรอื

תִבְטַח־11 הֽ‍ֲ
เจา้–วางใจ–ได้หรอื
H0982

בּ֭וֹ
ใน–มนั

כִּי־
เพราะ

רַ֣ב
มาก

כֹּח֑וֹ
กำาลัง–ของมนั

וְתַעֲזֹ֖ב
แล้ว–เจา้–ปล่อย

אֵלָי֣ו
ให–้มนั
H0413

ךָ׃ יְגִיעֶֽ
ผลงาน–ของเจา้–หรอื
H3018

เจา้จะพึ่งมนั เพราะพละกำาลังของมนัมหาศาลได้หรอื หรอืเจา้จะฝากแรงงานของเจา้ไวกั้บมนัหรอื

ין12 הֲתַאֲמִ֣
เจา้–เชื่อ–ได้หรอื
H0539

בּ֭וֹ
ใน–มนั

כִּי־
วา่

]ישוב[
[มนั–จะนำากลับ]
H7725

יב( )יָשִׁ֣
มนั–จะ–นำากลับ
H7725

זַרְעֶךָ֑
เมล็ด–ของเจา้
H2233

גָרְנְךָ֥ וְֽ
แล้ว–ลานนวด–ของเจา้
H1637

ף׃ יֶאֱסֹֽ
รวบรวม–ได้หรอื
H0622

เจา้จะไวใ้จมนัวา่ มนัจะนำาขา้วของเจา้มาถึงบา้น และเก็บขา้วนัน้ไวใ้นยุง้ฉางของเจา้หรอื

כְּנַף־13
ปีก–ของ
H3671

רְנָנִ֥ים
นกกระจอกเทศ
H7443

נֶעֱלָסָ֑ה
โบกสะบดั–อยา่ง–รา่เรงิ
H5965

אִם־
หรอื

ה בְרָ֗ אֶ֝
ปีก
H0084

ה חֲסִידָ֥
นกกระสา
H2624

ה׃ וְנֹצָֽ
และ–ขน
H5133

เจา้ได้ใหป้ีกอันสวยงามแก่บรรดานกยูงหรอื หรอืใหป้ีกและขนแก่นกกระจอกเทศหรอื

י־14 כִּֽ
เพราะ

תַעֲזֹ֣ב
มนั–ท้ิง

לָאָרֶ֣ץ
ลงบน–ดิน
H0776

בֵּצֶי֑הָ
ไข–่ของมนั
H1000

עַל־ וְֽ
แล้ว–บน

עָפָ֥ר
ฝุ่น
H6083

ם׃ תְּחַמֵּֽ
ทำาให–้อุ่น
H2552

ซึ่งละบรรดาไขข่องมนัไวใ้นดิน และใหพ้วกมนัอบอุ่นอยูใ่นผงคลีดิน

וַתִּ֭שְׁכַּח15
แล้ว–ลืมวา่
H7911

כִּי־
เท้า–จะ

רֶ֣גֶל
เหยยีบ
H7272

תְּזוּרֶ֑הָ
มนั
H2115

וְחַיַּ֖ת
แล้ว–สตัว–์แหง่

הַשָּׂדֶ֣ה
ทุ่ง

ׁהָ׃ תְּדוּשֶֽ
จะ–เหยยีบ–มนั
H1758

และลืมไปวา่เท้าอาจจะเหยยีบพวกมนัใหแ้หลก หรอืสตัวป์า่ทุ่งอาจทำาพวกมนัแตกเสยี

יח16ַ הִקְשִׁ֣
มนั–ทำา–ใจแขง็–ต่อ
H7188

בָּנֶי֣הָ
ลกู–ของมนั

לְּלאֹ־
เสมอืน–ไมใ่ช่
H3808

לָהּ֑
ของ–มนั

יק לְרִ֖
สญูเปล่า
H7385

יְגִיעָהּ֣
แรงงาน–ของมนั
H3018

בְּלִי־
ปราศจาก
H1097

חַד׃ פָֽ
ความกลัว
H6343

มนัใจแขง็ต่อลกูอ่อนทัง้หลายของมนั เหมอืนกับวา่ลกูอ่อนเหล่านัน้ไมใ่ชข่องมนั แรงงานของมนัไรป้ระโยชน์ โดยปราศจากความกลัว

י־17 כִּֽ
เพราะ

הּ הִשָּׁ֣
ทรงทำาให–้ลืม
H5382

אֱל֣וֹהַּ
พระเจา้
H0433

חָכְמָה֑
สติปัญญา
H2451

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

לַק חָ֥
ทรงแบง่ให้

הּ לָ֝֗
แก่–มนั

בַּבִּינָֽה׃
ความเขา้ใจ
H0998

เพราะพระเจา้ทรงกระทำาใหม้นัขาดสติปัญญา ทัง้พระองค์ไมไ่ด้ทรงถ่ายทอดความเขา้ใจแก่มนั

כָּ֭עֵת18
เมื่อ–ถึงเวลา
H6256

בַּמָּר֣וֹם
ท่ีสงู
H4791

יא תַּמְרִ֑
มนั–พุง่ขึ้น
H4754

ק שְׂחַ֥ תִּֽ
มนั–หวัเราะ
H7832

סּ֗וּס לַ֝
มา้

כְבֽוֹ׃ וּלְרֹֽ
และ–ผูข้ี–่ของมนั
H7392

เวลาใดท่ีมนัยกตัวขึ้นสงู มนัก็ดหูมิน่มา้และคนขีม่า้

ן19 הֲתִתֵּ֣
เจา้–ให–้หรอื
H5414

לַסּ֣וּס
แก่–มา้

גְּבוּרָ֑ה
กำาลัง
H1369

ישׁ הֲתַלְבִּ֖
เจา้–สวม
H3847

צַוָּאר֣וֹ
คอ–ของมนั

ה׃ רַעְמָֽ
แผงคอ–หรอื
H7483
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https://biblehub.com/hebrew/5133.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7483.htm


เจา้ใหพ้ละกำาลังแก่มา้หรอื เจา้หม่คอของมนัด้วยฟา้รอ้งหรอื

תַרְעִישֶׁנּו20ּ הְֽ֭
เจา้–ทำาให–้มนั–กระโดด
H7493

ה כָּאַרְבֶּ֑
เหมอืน–ตัก๊แตน
H0697

ה֖וֹד
ความสง่า–แหง่
H1935

נַחְר֣וֹ
เสยีงหายใจ–ของมนั

ה׃ אֵימָֽ
น่ากลัว
H0367

เจา้ทำาใหม้นักลัวเหมอืนอยา่งตัก๊แตนได้หรอื ศักดิ์ศรแีหง่รูจมูกของมนัน่าสะพรงึกลัวนัก

יַחְפְּר֣ו21ּ
มนั–คุ้ย
H2658

בָ֭עֵמֶק
ใน–หบุเขา
H6010

ישׂ וְיָשִׂ֣
แล้ว–รา่เรงิ
H7797

חַ בְּכֹ֑
ด้วย–กำาลัง

א יֵצֵ֝֗
ออกไป
H3318

לִקְרַאת־
เพื่อ–เผชญิ
H7125

נָֽשֶׁק׃
อาวุธ
H5402

มนัตะกยุไปในหบุเขา และเต้นโลดด้วยกำาลังของมนั มนัออกไปปะทะบรรดาคนท่ีถืออาวุธ

יִשְׂחַק22֣
มนั–หวัเราะ
H7832

לְפַ֭חַד
ต่อ–ความกลัว
H6343

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יֵחָת֑
สะท้าน
H2865

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָשׁ֝֗וּב
หนักลับ
H7725

מִפְּנֵי־
จาก–หน้า
H6440

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

มนัเยาะเยย้ความกลัว และไมต่กใจ ทัง้มนัไมห่นัหนีไปเสยีจากดาบ

עָלָ֭יו23
เหนือ–มนั

תִּרְנֶה֣
สัน่กระทบ
H7439

ה אַשְׁפָּ֑
ถงุ–ธนู
H0827

לַ֖הַב
ปลายหอก
H3851

חֲנִי֣ת
ทวน
H2595

וְכִידֽוֹן׃
และ–โล่
H3591

แล่งธนูกวดัแกวง่กระทบมนั หอกใหญ่ท่ีวาววบัและโล่

בְּרַ֣עַש24ׁ
ด้วย–เสยีงสัน่สะเทือน
H7494

וְרֹ֭גֶז
และ–ความโกรธ
H7267

יְגַמֶּא־
มนั–กลืน
H1572

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ין יַאֲ֝מִ֗
เชื่อ
H0539

כִּי־
วา่–เสยีง

ק֥וֹל
แตร

ר׃ שׁוֹפָֽ
ดัง
H7782

มนัโกยดินด้วยความดรุา้ยและเดือดดาล ทัง้มนัยนืนิ่งอยูต่่อไปไมไ่ด้เมื่อได้ยนิเสยีงแตร

י25 בְּדֵ֤
ทกุครัง้–ท่ี
H1767

ר  ׀שֹׁפָ֨
แตร
H7782

ֹ֘אמַ֤ר י
มนั–รอ้ง–วา่
H0559

ח הֶאָ֗
ฮา
H1889

וּֽמֵ֭רָחוֹק
แล้ว–จากไกล
H7350

יחַ יָרִ֣
มนั–ได้กล่ิน
H7306

מִלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

עַם רַ֥
เสยีงคำาราม–ของ
H7482

רִים שָׂ֝
บรรดา–นายทัพ
H8269

ה׃ וּתְרוּעָֽ
และ–เสยีงโหร่อ้ง
H8643

มนัรอ้งท่ามกลางเสยีงแตรทัง้หลายวา่ �ฮ่า ฮ่า� และมนัได้กล่ินการสูร้บแต่ไกล เสยีงตะโกนของเหล่าผูบ้งัคับบญัชาและเสยีงโหร่อ้ง

מִבִּינָתְ֣ך26ָ הֽ‍ֲ֭
ด้วย–ความเขา้ใจ–ของเจา้–หรอื
H0998

יַֽאֲבֶר־
บนิ
H0082

נֵץ֑
เหยีย่ว

שׂ יִפְרֹ֖
มนั–กาง
H6566

]כנפו[
[ปีก–ของมนั]
H3671

)כְּנָפָי֣ו(
ปีก–ของมนั
H3671

ן׃ לְתֵימָֽ
มุง่–ทิศใต้
H8486

เหยีย่วบนิไปมาโดยสติปัญญาของเจา้ และกางปีกของมนัตรงไปทางทิศใต้หรอื

אִם־27
หรอื–ตาม

עַל־
คำาสัง่–ของ

פִּ֭יךָ
เจา้
H6310

יהַּ יַגְבִּ֣
ทำา–รงั–สงู
H1361

נָשֶׁ֑ר
นกอินทรี
H5404

י וְכִ֝֗
แล้ว–แน่นอน

ים יָרִ֥
ทำา–รงั–สงู

קִנּֽוֹ׃
รงั–ของมนั
H7064

นกอินทรบีนิขึ้นตามคำาบญัชาของเจา้ และทำารงัของมนับนท่ีสงูหรอื

סֶלַ֣ע28
บน–หนิผา
H5553

יִשְׁ֭כֹּן
มนั–อาศัย
H7931

וְיִתְלֹנָן֑
และ–พกัค้างคืน

ל־ עַֽ
บน

שֶׁן־
ยอด
H8127

לַע סֶ֝֗
หนิผา
H5553

ה׃ וּמְצוּדָֽ
และ–ปอ้มปราการ

มนัอาศัยอยูแ่ละทำารงับนหน้าผา บนชะโงกผาและท่ีเขม้แขง็

https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/6010.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5402.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/7439.htm
https://biblehub.com/hebrew/827.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/2595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3591.htm
https://biblehub.com/hebrew/7494.htm
https://biblehub.com/hebrew/7267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1572.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1889.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7482.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/82.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm


ם29 מִשָּׁ֥
จาก–ท่ีนัน่
H8033

פַר־ חָֽ
มนั–สอด–หา
H2658

כֶל אֹ֑
อาหาร
H0400

מֵרָח֗וֹק לְ֝
จาก–ท่ีไกล
H7350

עֵינָי֥ו
ตา–ของมนั

יטוּ׃ יַבִּֽ
มองเหน็
H5027

มนัค้นหาเหยื่อจากท่ีนัน่ และตาของมนัเหน็ไปไกล

]ואפרחו[30
[แล้ว–ลกูอ่อน–ของมนั]
H0667

יו( )וְאֶפְרֹחָ֥
ลกูอ่อน–ของมนั
H0667

יְעַלְעוּ־
ดดูกิน
H5966

דָ֑ם
เลือด
H1818

ר וּבַאֲשֶׁ֥
แล้ว–ท่ีใด

ים לָלִ֗ חֲ֝
ม–ีซากศพ

ם שָׁ֣
ท่ีนัน่
H8033

הֽוּא׃
มนั–อยู่
H1931

פ
จบ

บรรดาลกูอ่อนของมนัดดูเลือดด้วย และมอีะไรถกูฆา่ตายท่ีไหน มนัก็อยูท่ี่นัน่แหละ�

https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

